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Den Danske Publicistklubs Lille Publicistpris 

Fredag, d. 5. december 2008, Hotel Josty

Kœre Sidse, kœre kollegaer,  Excellence!

Tak for prisen og især for dine ord, som varmer mere end pengene! 

At jeg som bladmand for et lille mindretal har fået den ”Lille Publicistpris” er vel ganske passende. Nu må det heller ikke blive for stort, for det ville jo være en positiv diskriminering, og det er vi  jo endnu ikke forvænt med.  Nok er nok,  men ærligt talt, så har min glæde være overvældende: At få en orden fra Majestæten i nord eller fra Bundespräsident i syd er jeg selvfølgelig meget taknemmelig for, men at få en så fornem kollegial anerkendelse i vores branche, som jo ofte lever og lider af selvros, det er og bliver det største. 

Jeg modtager denne pris også på vegne af avisens medarbejdere siden 1946, for da startede „Der Nordschleswiger“ som den allerførste demokratiske tysksprogede avis efter Anden Verdenskrig i Europa 

(minus Svejts). 

Avisen har siden 1951 som dagblad udviklet sig på en sådan måde, at daværende Vicestatsminister Bendt Bendtsen i anledningen af avisens 60-års-jubilæum udtalte, ”at meget havde i dag set anderledes ud, hvis man ikke havde haft ”Der Nordschleswiger”.   Avisen har – og det fylder mig med stolthed –   væsentligt bidraget til den gode udvikling i det dansk-tyske grænseland.

Det har ikke været nemt – ikke kun af beklagelige historiske grunde. Min forgænger Jes Schmidt havde f. eks. det problem, at avisen som ugeavis  havde et sluttidspunkt for redaktionen om torsdagen for at kunne udkomme om lørdagen.  

En kendt mand i Aabenraa lå døende, og Jes Schmidt forespurgte hos lægen om patienten kunne overleve til på lørdag. 

Nej, svarede lægen, og så skrev avis en flot nekrolog.

Da Der Nordschleswiger udkom om lørdagen, fik chefredaktøren en overraskende opringning – fra manden, som havde overlevet og som nu kraftigt dementerede sin bortgang. Jes Schmidt spurgte for en sikkerheds skyld, hvor manden ringede fra.  Redaktøren var selvfølgelig meget nervøs næste torsdag og kontaktede derfor igen lægen. 

Nej, sagde lægen, nu tør jeg ikke afgive flere garantier.

Så chefredaktøren bragte om lørdagen et stort dementi – hvor manden netop var afgået ved døden. Nogle onde tunger siger, at begrebet „Deadline“ opstod på „Der Nordschleswiger“, som min forgænger altid betegnede som „Nordens største tyske dagblad“. Jo, monopol forpligter...

Når jeg her i aften modtager prisen med så stor glæde, vil jeg gerne fremhæve to aspekter: mest afgørende er for mig, at der ligger en anerkendelse for avisens arbejde i udviklingen af vores fælles folkestyre under respekt for hinandens kulturelle egenart. De tider, hvor avisen blev betragtet som mindretallets „Prawda“, er heldigvis længst forbi. Nu er det de journalistiske principper i den hårde konkurrence på mediemarkedet, som tæller. Når „Æ Rummelpot“ – sønderjydernes svar på Svikmøllen – i årets udgave skriver, „at den eneste avis, der har en redaktion med noget tyngde i vores landsdel, er „Der Nordschleswiger“, ja, så har vi da drevet det vidt! Og så har jeg, men også andre, selvfølgelig bemærket, at prisen i år for første gang går til en journalist her i landet, som ikke skriver på dansk, men på tysk! Det er ligeberettigelse og ligeværd,  tænk, hvilke muligheder man ville få, hvis man kun skrev på dansk. ”Som, du ved foretrækker jeg, at man taler dansk i Danmark, men når det skal være, vil jeg til enhver tid forsvare, at du modtager en publicistpris i vort fælles fædreland”, skrev Søren Krarup i en lykønskning. 

Jeg håber dog, at bestyrelsen under voteringen har været i stand til at læse mine artikler, for i denne afgørelse ligger der jo netop en respekt for tysk kultur og tysk sprog i Danmark. 

Udenrigsminister Per Stig Møller sagde 2004 i en tale på Ejer Bavnehøj, at børnene i Sønderjylland, når de om natten blev ramt af mareridt, kun råber „HILFE, Hilfe”, mens de i andre dele af landet kun råber ”HELP.“

Jeg ved ikke om man skal grine eller græde over denne historie, men jeg vel nu gerne give afkald på det tyske sprog, når det kun skal ske på denne dystre baggrund. 
Det tyske sprog mister p.t. alvorlig fodfæste i Danmark, der tales allerede om at tysk snart har status som eksotisk fremmedsprog. 

Jeg håber selvfølgelig, at det tyske sprog både kulturelt, økonomisk og  politisk kan bevare sin nøgle-funktion for mange danskere. Her har vores avis og ikke mindst vore tyske skoler i Nordslesvig selvfølgelig en ganske særlig mission fremover. 

Til Danmarks fordel!

Mine damer og herrer!

Der er i dag ikke langt mellem Lise Nørgaard og undertegnede, men der er verdener mellem hendes berømte citat fra hendes sønderjyske morfar i tv-serien ”Matador” med Buster Larsen og hunden Kvik „Pas på,  det er en tysker“ og den udvikling, som vi sidenhen har kunnet glæde os over. 

For vi er kommet tæt på hinanden, selvom den i Tyskland fødte direktør for Dansk Sprognævn, Sabine Kirchmeier-Andersen, engang har udtalt at den største forskel mellem dansk og tysk ligger i ordene „knus og kram“, som man  ikke kender på tysk.

Mit journalistiske arbejde – ja,  jeg vil gerne bruge begrebet publicistisk arbejde – vil jeg som tysk nordslesviger bruge til fortsat at udbygge det dansk-tyske forhold, som nok aldrig har været bedre end i dag, hvilket den tyske ambassadørs tilstedeværelse her i aften også er udtryk for.   

Det bliver dog ikke med min pen i  „Holdningsløse Tidende“, selvom nogen i en forkert opfattelse af harmoni forveksler dette med harmonisering.  
Vi er „æ salt i æ sup“, og vi vil selvbevidst bevare vores tyske kultur og sprog uden at miste synet for den inspirerende tostrengede dimension i vores grænseland . Eller sagt med Kronprins Frederiks ord under Kronprinsparrets besøg hos det tyske mindretal i år: ”De har som mindretal bevaret Deres egen identitet – plejet og fastholdt den – samtidig har De evnet at indgå i et større fællesskab, og favnet de værdier og normer, der undgør hverdagen i det land, De bor i.” 

Lad mig slutte med endnu engang at takke Jer for prisen. Jeg håber og tror selvfølgelig ikke at valget kun faldt på mig, fordi Publicistklubben i efteråret besøgte os i Sønderjylland,  hvor vi jo havde dejlige timer sammen både syd og nord for grænsen, selvom Sort Sol blev til Grå Stær på Vestkysten. 

Så jeg vil gerne invitere Den Danske Publicistklub til et nyt besøg i Sønderjylland.

Uden at det dog skal forpligte Jer til nye priser... 
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